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1. Inschrijvingen 
De delegatie wordt per provincie als 
volgt samengesteld: 

- 1 delegatieleider 
- 2 officiële coaches 
- 36 judoka’s meisjes U15 
- 36 judoka’s jongens U15 

De inschrijving van de volledige delegatie dient 
uiterlijk op   26 april 2023 op het secretariaat te zijn, 
inclusief de namen van judoka’s. Per geslacht team 
dient een (verschillende) coach te worden aangeduid. 
 

1.  Inscriptions 

Chaque délégation provinciale est composée de : 
- 1 chef de délégation 
- 2 coaches officiels 
- 36 judokas féminins U15 
- 36 judokas masculins U15 
L’inscription de chacune des délégations doit 
être remise au plus tard le 26 avril 2023 au 
secrétariat. Celle-ci comprend également le 
nom des judokas. Un coach (différent) doit 
obligatoirement être désigné par équipe de 
genre. 

 

2. Delegatieleider 
De delegatieleider is verantwoordelijk voor de stiptheid en 
het gedrag van de judoka’s en supporters. De 
delegatieleider ontvangt voor de aanvang van de 
wedstrijden een map met alle noodzakelijke 
administratieve formulieren en badges voor zijn team. De 
delegatieleider heeft toegang tot de officiële zone. De 
delegatieleider ontvangt een persoonlijke identificatie 
kaart. 

 

2. Chef de délégation 
Le chef de délégation est responsable de la 
ponctualité et du comportement de ses judokas 
et de ses supporters. Avant le début de la 
compétition, le chef de délégation reçoit une farde 
contenant tous les formulaires administratifs et 
badges nécessaires pour son équipe. Le chef de 
délégation a accès à la zone officielle. Il/elle 
reçoit une carte d’identification personnalisée. 

 

3. Coaches 
Twee officiële coaches aangesteld door de 
respectievelijke provinciale comités kunnen de judoka’s 
begeleiden aan de weging en hebben toegang tot de 
officiële zone. Iedere judoka mag zich laten coachen door 
zijn eigen clubtrainer of vervanger, deze heeft echter 
geen toegang tot de officiële zone. De officiële coaches 
ontvangen een persoonlijke identificatie kaart. 

 

3.  Coaches 
Deux coaches officiels, nommés par leur 
comité provincial respectif, peuvent 
accompagner leurs judokas aux pesées et ont 
un droit d’accès à la zone officielle. Chaque 
judoka peut se faire coacher par son propre 
entraîneur ou son remplaçant. Toutefois celui-
ci n’a pas accès à la zone officielle. Les coachs 
officiels reçoivent une carte d’identification 
personnalisée. 

 

4. Scheidsrechters 
De aanduiding gebeurt door de regionale dispatcher in 
overleg met de provinciale dispatcher. De kosten voor deze 
SR en TO worden door de Vlaamse Judofederatie gedragen. 
De Scheidsrechterscommissie 
wijst onder hen een dispatcher aan. De scheidsrechters 
en TO dienen een half uur voor aanvang van de 
wedstrijden aanwezig te zijn. 

 

4. Arbitres 
Cette nomination est faite par le dispatcher 
régional, en accord avec le dispatcher 
provincial. Les frais d’arbitrage et de 
chronométrage sont pris en charge par JWB. La 
commission d’arbitrage nomme un dispatcher 
interne. Les arbitres et chronométreurs doivent 
être présents une demi-heure avant le début 
des combats. 

 

5. Deelnemingsvoorwaarden Judoka’s 
Geselecteerd zijn door de selectieverantwoordelijke van 

de provincie. 
- Identiteitsbewijs kunnen voorleggen (weging) 
- Geldige vergunning kunnen voorleggen (weging) 
- Lid zijn van een club uit de betreffende provincie 
waarvoor de judoka aantreedt 
- Minimumgraad: 3de Kyu 

 

5.  Conditions de participation des 
judokas 

Être sélectionné par le responsable de sélections de 
la province. 
- Documents d’identité (pesées) 
- Licence valable (pesées) 
- Être membre d’un club appartenant à la 

province pour laquelle le judoka combat 
- Grade minimum : 3e kyu 

 

6. De WOC 
De wedstrijdorganisatiecommissie JV en JWB zal elk 

6. La COST 
Les commissions d’organisations sportives et 
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twee verantwoordelijken aanduiden. Zij treffen de 
noodzakelijke administratieve voorbereidingen. Zij 
maken na afloop van de wedstrijddag de rangschikking 
op en stuurt het resultaat zo snel mogelijk naar het 
administratief secretariaat van JV en JWB en de 
secretaris van de WOC. Zij zorgen ervoor dat alle 
aanwezige scheidsrechters en tijdopnemers voor hun 
vertrek de aanwezigheidslijsten en (eventuele) 
kasstukken ondertekenen. In geval van problemen zullen 
de aanwezige leden van de RvB van Judo Belgium de 
nodige beslissingen nemen opdat de wedstrijddag een zo 
vlot mogelijk verloop zou kennen. 

 

techniques de JV et de JWB nommeront chacune 2 
responsables. Ils se chargent des préparatifs 
administratifs nécessaires, rédige le ranking après 
la journée de compétition et envoie le résultat 
dans les plus brefs délais au secrétariat 
administratif de JV, de JWB et au secrétaire de la 
COST. Ils se chargent finalement de faire signer la 
feuille de présence par tous les arbitres et 
chronométreurs présents ainsi que leurs tickets de 
caisse éventuels. En cas de problèmes, les 
membres de l’OA de Judo Belgium présents 
prendront des décisions visant au bon 
déroulement de la journée de compétition. 

 

7.  Organiseren van het tornooi 
Kandidaat organisatoren dienen bijzondere aandacht te 
hebben voor volgende punten: 
- Zes wedstrijdruimten met officiële afmetingen worden 
voorzien. Kampoppervlakte minimaal 7m x 7m, en een 
veiligheidszone van minimaal 3m rond de mat. Tussen 
twee naast elkaar liggende matten moet een 
veiligheidszone van minimaal 3m worden voorzien, dit 
alles in officiële tatami’s. 
- De wedstrijdoppervlakte moet gescheiden zijn van het 
publiek door middel van nadar-afsluitingen, of een 
soortgelijk middel om het publiek uit de neutrale zone te 
houden. 
- Er zal een tribune aanwezig zijn met voldoende 
zitplaatsen voor publiek en judoka's. 
- De organisatoren voorzien, langs iedere 
wedstrijdoppervlakte voldoende zitplaatsen voor de 
ploeg die aantreedt en haar coach. De zitplaatsen 
moeten zich buiten de veiligheidszone bevinden en 
moeten duidelijk herkenbaar zijn door een gepast 
opschrift. 
- Een degelijk omroepsysteem moet aanwezig zijn, 
minimaal 1 micro aan de centrale tafel. 
- Aan de wedstrijdoppervlakte, een voldoende grote 
tafel per oppervlakte met een officieel scorebord, 
tijdsignaal en alle benodigdheden voor de tijdopnemers. 
Tevens moet een voldoende ruime centrale tafel worden 
voorzien. Indien noodzakelijk kan ook een tafel worden 
voorzien voor de scheidsrechterscommissie en de pers 
(niet bij de centrale tafel). 
- Een ziekenwagen en verzorgingspost moeten voor de 
aanvang van de wedstrijden aanwezig zijn en 
operationeel blijven zolang er wedstrijden zijn. 
Indien een ziekenwagen niet aanwezig kan zijn, dient 
deze binnen beperkte tijd beschikbaar te zijn. De 
verantwoordelijke van de organiserende club neemt tijdig 
contact op met ziekenhuis of ziekenwagendienst en 
maakt de nodige afspraken. 
- De aanwezigheid van een arts in de zaal is 
verplicht. 
- De weging moet gebeuren in een tot dat doel 
ingericht, afzonderlijk en ruim lokaal (gescheiden voor 
jongens en meisjes), op een degelijke en nauwkeurige 
weegschaal (geen badkamermodel). 
Te voorzien in dit lokaal: tafel, stoelen en weegschaal. De 
weegruimte zal ingericht zijn zoals beschreven in de 

7. L’organisation du tournoi 
Les candidats pour l’organisation doivent être 
attentifs aux points suivants : 
- Six tapis de compétition respectant les mesures 
officielles sont prévus. La surface de compétition 
comporte au minimum 7mx7m ainsi qu’une zone 
de sécurité de minimum 3m autour des zones de 
combat. Entre chaque zone de combat, une zone 
de sécurité de minimum 3m doit être respectée, 
tout cela à l’aide de tapis officiels. 
- La zone de combat doit être séparée du public à 
l’aide de barrières Nadar ou d’autre matériel 
similaire afin que le public n’ait pas accès à la zone 
neutre. 
- Une tribune sera prévue avec suffisamment de 
places assises pour le public et pour les judokas. 
- Les organisateurs prévoient suffisamment de 
places assisses le long de chaque zone de combat 
pour les judokas de l’équipe combattante ainsi que 
pour leur coach. Les places assisses doivent se 
trouver hors de la zone de sécurité et doivent être 
clairement reconnaissable à l’aide d’un marquage 
spécifique. 
- Il faut prévoir du matériel de diffusion 
convenable, au minimum 1 micro à la table 
centrale. 
- Pour chaque zone de combat il faut prévoir une 
table suffisamment grande avec un panneau de 
scores officiel, un signal sonore et tout autre 
matériel nécessaire pour les chronométreurs. De 
plus, une table centrale suffisamment large doit 
être prévue. Si nécessaire, prévoir également une 
table pour la commission d’arbitrage et la presse 
(pas près de la table centrale). 
- Une ambulance et un poste d’infirmerie doivent 
être présents avant le début des combats et 
doivent rester opérationnels jusqu’à la fin du 
dernier combat. 
Si une ambulance ne peut être présente, celle-ci doit 
être disponible dans un bref délai. Le responsable du 
club organisateur prend contact dans les délais 
nécessaires avec l’hôpital ou l’ambulance en service 
afin de convenir des règles nécessaires. 
- La présence d’un médecin dans la salle est 

obligatoire. 
- Les pesées doivent se dérouler dans un local 
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wedstrijd- & organisatiebepalingen van JV. 

- Kleedkamers en het lokaal bestemd voor de 
weging moeten ter beschikking zijn vanaf 8.00u. 
- Het is wenselijk dat in de zaal een hoekje wordt 
voorzien met frisdrank en/of koffie voor de 
scheidsrechters en tijdopnemers. 
- De verkoop en nuttiging van dranken in de 
onmiddellijke omgeving van de wedstrijdoppervlakte is 
niet toegestaan, de cafetaria moet gescheiden zijn. 

prévu pour cela, ce local doit être séparé (un local 
pour les filles et un pour les garçons) et spacieux. 
Un pèse- personne convenable et précis doit être 
employé (pas un modèle de salle de bain). A prévoir 
dans le local des pesées : table, chaises, pèse-
personne. Les locaux de pesées seront aménagés 
comme prévu dans les règlements de compétition 
de JWB. 

- Les vestiaires et les locaux de pesées doivent 
être accessibles à partir de 8h00. 
- Il est préférable qu’un petit endroit dans la salle 
soit réservé aux arbitres et aux chronométreurs 
afin qu’ils puissent venir y boire un soft ou un café. 
- La vente et la consommation de boissons 
près des tapis n’est pas permise, la cafétéria 
doit se trouver dans un local séparé. 

 

8. Competitieverloop 
Indien 6 of meer provincies inschrijven wordt het 
Braziliaans poulesysteem* toegepast, bij minder dan 6 
provincies wordt het normale poulesysteem toegepast. 
*Het Braziliaans poulesysteem is een wedstrijdformule 
waarbij de ploegen in twee poules verdeeld worden, de 
winnaar van poule A ontmoet de 2de van poule B en 
vice-versa. De winnaars van deze kampen ontmoeten 
elkaar in de finale, de verliezers van deze kampen, 
ontmoeten elkaar voor de wedstrijd voor de derde 
plaats. 
Na de weging zal bij lottrekking bepaald worden in welke 
poule de ploeg terecht komt, waarbij steeds moet rekening 
gehouden worden om de Vlaamse en de Waalse 
provincies zo gelijkmatig mogelijk te verdelen over de 
twee poules. 
De kampen verlopen conform het wedstrijdreglement 
van JB en de IJF. Het wedstrijdverloop wordt niet 
onderbroken door een pauze. 

8. Déroulement de la compétition 
Si 6 provinces ou plus s’inscrivent, le système 
de poules Brésilien* est d’application, si moins 
de 6 provinces s’inscrivent, le système de 
poules normale est d’application. 
*Le système de poules Brésilien est une formule de 
compétition dans laquelle les équipes sont divisées 
en deux poules. Le gagnant de la poule A rencontre 
le 2e   de la poule B et vice-versa. Les gagnants de 
ces rencontres-là combattent pour la finale, les 
perdants combattent pour la troisième place. 
Après les pesées, un tirage au sort permettra de 
décider dans quelle poule chacune des équipes 
combattra. Il faut en permanence tenter de 
départager de manière égale les provinces 
Flamandes et Wallonnes entre les deux poules. 
Les combats se déroulent conformément aux 
règlements de compétition de JB et de l’IJF. Les 
combats ne sont pas interrompus par une 
pause. 

 

9. Weging en controle 
Weging voor de jongens: in slip. 
Weging voor de meisjes: in slip en beha. Op het 
controleblad wordt de werkelijke gewichtsklasse per 
deelnemer door de NWOC verantwoordelijke voor de 
weging in het overeenstemmende vakje geparafeerd. 
Zodra de weging is afgelopen, en de deelnemers 
ingeschreven zijn op het controleblad, zal de weging 
tellen voor de ganse dag. De controlebladen zijn ter 
inzage voor de officiële coaches na afsluiten van de 
weging. 

9. Pesées et contrôles 
Pesées garçons: en slip. 
Pesées filles: en slip et soutien-gorge. Le 
responsable de la CNOST indique sur la feuille de 
contrôle, la catégorie de poids effective de chaque 
judoka et pose son parafe dans la case attenante. 
Dès que les pesées sont clôturées et que les 
participants sont inscrits sur la feuille de contrôle, 
les résultats des pesées sont d’application pour 
toute la journée. Les feuilles de contrôle peuvent 
être vues par les coachs officiels après la fin des 
pesées. 

 

10.  De ploegen 
10.1   De coach ontvangt bij aankomst het controleblad en 
de ploegsamenstellingskaarten voor alle te betwisten 
wedstrijden van de dag. Het controleblad dient duidelijk 
en volledig te worden ingevuld en ondertekend. De ploeg 
moet zich tijdig, en bij voorkeur volledig en in volgorde 
van vermelding op het controleblad, aanbieden op de 

10. Les équipes 
10.1   A son arrivée, le coach reçoit la feuille de 

contrôle et les cartes de composition des équipes pour 
toutes les rencontres de la journée. La feuille de 
contrôle doit être remplie de manière lisible et 
complète et doit être signée. L’équipe doit se 
présenter à temps, de préférence au complet et dans 
l’ordre de mention sur la feuille de contrôle, aux 
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weging. Men mag zich aanbieden op de weging met 
maximaal 3 judoka’s per gewichtsklasse (=27 judoka’s 
per team). 

Minimaal 5 minuten voor elke ontmoeting, of wanneer de 
reeksverantwoordelijke erom verzoekt, moet de 
ploegsamenstelling voor de volgende wedstrijd afgegeven 
worden, onder gesloten omslag. 
De opgegeven volgorde van de deelnemers, mag niet 
meer gewijzigd of aangepast worden, na de opening 
van de omslag. 
Het team dat zijn samenstellingskaart niet indient, 
krijgt een forfait voor de wedstrijd (score van 0-10 voor 
elk gevecht). 

10.1 Samenstelling van de ploegen: 
Minimaal 5 en maximaal 9 judoka’s, één in iedere 
gewichtscategorie.  
Leeftijd: 13 en 14 jaar. 
Gewichtscategorieën: 
- Meisjes: -32, -36, -40, -44, -48, -52, -57, -63, +63kg 
- Jongens: -34, -38, -42, -46, -50, -55, -60, -66, 
+66kg 

10.2 De volgorde in de ploeg: 
De judoka's worden opgesteld in oplopende 
gewichtsvolgorde. Voor elke nieuwe ontmoeting mag de 
opstelling steeds worden gewijzigd. De judoka’s moeten in 
hun eigen gewichtscategorie kampen. 

 
Voor elke wedstrijd gaan de coaches naar de tafel langs 
de kampzone waarop hun team kampt, om de 
teamsamenstellingskaart te ondertekenen die ze naar de 
centrale tafel zullen hebben gebracht. Op deze manier 
bevestigt de teamcoach dat zijn team zich aanmeldt 
volgens de samenstelling en de volgorde zoals 
aangegeven op de kaart. Elk team dat zich er niet aan 
houdt, verliest met forfait (d.w.z. 0-10) de kampen waarin 
de aangegeven judoka's niet komen opdagen. 

 

pesées. Maximum 3 judokas par catégorie de poids 
(=27 judokas par équipe) peuvent se présenter aux 
pesées. 
Au minimum 5 minutes avant chaque rencontre, 
ou au moment où le responsable de la table 
centrale en fait la demande, la carte de composition 
d’équipe pour la prochaine rencontre doit être 
apportée, sous enveloppe fermée. L’ordre indiqué 
ne pourra plus être modifié après ouverture de 
l’enveloppe. 
L’équipe ne remettant pas sa carte de composition 
sera considérée comme forfait pour la rencontre 
(score de 0-10 pour chaque combat). 

10.2 Composition des équipes: 
Minimum 5 et maximum 9 judokas, un dans chaque 
catégorie de poids. 
Age : 13 et 14 ans. Catégories de poids : 
- Filles: -32, -36, -40, -44, -48, -52, -57, -63, +63kg 
- Garçons: -34, -38, -42, -46, -50, -55, -60, -66, 
+66kg 

 

10.3 L’ordre dans les équipes: 
Les judokas sont notés en ordre croissant de 
poids. La composition de l’équipe peut être 
changée à chaque nouvelle rencontre. Les judokas 
ne peuvent combattre que dans leur catégorie de 
poids. 

 
Avant chaque rencontre, les coachs se rendent à la 
table se trouvant le long de la zone de combat sur 
laquelle leur équipe combat, afin de signer la carte de 
composition d’équipe qu’ils auront apportée à la table 
centrale. De cette façon, le coach de l’équipe confirme 
que son équipe se présente suivant la composition et 
l’ordre indiqué sur la carte. Chaque équipe qui ne s’y 
tient pas, perds par forfait (càd 0-10) les combats 
auxquels les judokas indiqués ne se présentent pas. 

11. Resultaten en rangschikking 
De judoka's van elk team strijden individueel in hun 
gewichtsklasse. Overwinningen worden gescoord met 
behulp van het puntensysteem: 

WAZA ARI = 1 punt 
IPPON = 10 punten 
Golden Score is van toepassing, technische punten 
volgens de gemaakte score. 
Bij opgave wegens kwetsuur zal de gewonde kamper 
steeds verliezen met IPPON (0-10), tenzij de 
tegenstrever door de scheidsrechters verantwoordelijk 
wordt bevonden voor de opgelopen blessure. 

 
De ploeg met de meeste individuele overwinningen is de 
winnaar van de ontmoeting. 
Is het aantal individuele overwinningen gelijk, dan telt 
de som van de behaalde punten. 
De winnende ploeg bekomt 2 wedstrijdpunten. 
De verliezende ploeg bekomt 0 wedstrijdpunten. 
In geval van HIKI WAKE (gelijk aantal individuele 
overwinningen en gelijk aantal technische punten) 
bekomen beide ploegen 1 wedstrijdpunt. 

11. Résultats et ranking 
Les judokas de chaque équipe combattent 
individuellement dans leur catégorie de poids. 
Les victoires sont notées à l’aide du système de 
points : WAZA ARI = 1 point 
IPPON = 10 points 
Le Golden Score est d’application, points 
techniques selon le score obtenu. 
En cas de forfait pour cause de blessure, le judoka 
blessé perd par IPPON (0-10), sauf si le judoka 
adverse est jugé comme étant responsable de la 
blessure par les arbitres. 

 
L’équipe avec le plus grand nombre de 
victoires individuelles est le gagnant de la 
rencontre. 
Si le nombre de victoires est égal, le calcul se fait 
sur base des points remportés durant les combats. 
L’équipe gagnante reçoit 2 points de 
compétition. L’équipe perdante n’en reçoit 
pas. 
En cas d’HIKI WAKE (nombre égal de victoires 
individuelles et nombre égal de points 
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Indien er in de finale of in de wedstrijd voor de derde 
plaats een hiki wake per ploeg ontstaat dan worden drie 
gewichtsklassen uitgeloot om na drie beslissende 
kampen een winnaar aan te duiden. Bij overwinning van 
2 kampers van dezelfde ploeg, dient de derde wedstrijd 
niet meer door te gaan, daar deze geen invloed meer 
heeft op de uiteindelijke uitslag. 

 
Indien een normaal poulesysteem wordt gebruikt, zal de 
eindrangschikking als volgt worden samengesteld: Eerst 
worden de behaalde wedstrijdpunten samengeteld In geval 
van ex aequo komen de volgende criteria in aanmerking en 
wel in de hierna opgesomde volgorde: 
- het aantal individuele overwinningen 
- het aantal punten ‘voor’ 
- het aantal individuele nederlagen 
- het aantal punten ‘tegen’ 
Voor het opstellen van de eindrangschikking wordt de 
som gemaakt van de behaalde punten per provincie 
door de jongensploeg en de meisjesploeg. 

 

techniques), chaque équipe reçoit 1 point de 
compétition. 
Au cas où, durant les finales ou durant la rencontre 
pour la troisième place, il y a un cas d’hiki wake entre 
deux équipes, trois catégories de poids seront tirées 
au sort. Les judokas de ces catégories de poids 
combattront à nouveau et ces combats seront 
décisifs. En cas de victoire de deux judokas de la 
même équipe, le troisième combat ne devra plus 
avoir lieu. 

 
Si un système de poule normal est 
employé, le ranking final est composé 
de cette façon : 
Dans un premier temps les points des combats 
sont additionnés. En cas d’ex aequo, voici les 
critères sur lesquels se baser pour définir le 
gagnant. Ceux-ci sont repris en ordre décroissant 
d’importance : 
- le nombre de victoires individuelles 
- le nombre de points « pour » 
- le nombre de défaites individuelles 
- le nombre de points « contre » 
Pour le ranking final, les points remportés par 
province par les équipes filles et garçons sont 
additionnés. 
 

 

12.  Prijzen 

- Er worden bekers voorzien voor de eerste 3 ploegen. 
- Elke judoka van een ploeg die een beker 
wint ontvangt een medaille. 

- De provincie die het beste resultaat heeft behaald, na 
samenvoegen van de door meisjes- en de jongensploeg 
verworven punten, ontvangt de hoofdtrofee. 
- De prijzen kunnen worden uitgereikt door een lid van 
het Bestuursorgaan, door een plaatselijke personaliteit of 
door een lid van de NWOC, dit in onderlinge afspraak met 
de organiserende provincie en/of club. 
 
 

 

12. Prix 
- Des coupes sont prévues pour les 3 
premières équipes. 
- Chaque judoka faisant partie d’une équipe 

remportant 
une coupe reçoit une médaille. 
- La province ayant remporté le meilleur résultat, 
d’après l’addition des points remportés par les 
équipes filles et garçons, remporte le trophée 
principal. 
- Les prix peuvent être remis par un membre de 
l’Organe d’Administration, par une personnalité 
locale ou par un membre de la CNOST. Cette 
décision doit être prise de commun accord la 
province ou le club organisateur. 

 

13. Sancties 
Een judoka van een opgestelde ploeg die weigert zijn 
kamp te starten, mag niet meer opgesteld worden 
gedurende de wedstrijddag. 

 
Indien een judoka weigert de mat te verlaten, wordt de 
verantwoordelijke coach aangesproken. Indien de judoka 
langer dan 1 minuut op de tatami blijft, wordt de ganse 
ploeg uitgesloten voor de nog resterende wedstrijddag. 

 
Een coach of begeleider die gevraagd wordt de mat 
en/of officiële zone te verlaten en dit weigert, wordt 
gedurende de ganse dag niet meer toegelaten tot de 
wedstrijd- en officiële zone. 

 
Bij vaststelling van fraude of één van bovenstaande 

13. Sanctions 
Un judoka faisant partie d’une équipe et refusant de 
combattre ne peut plus combattre durant le restant 
de la journée. 

 
Si un judoka refuse de quitter le tapis, le coach 
responsable sera adressé. Si le judoka reste plus 
d’une minute sur le tatami, l’entièreté de l’équipe 
sera disqualifiée pour le restant de la journée. 

 
Un coach ou accompagnateur refusant de quitter le 
tapis ou la zone officielle alors qu’on le lui demande, 
est exclu de la zone de combat et de la zone officielle 
pour le restant de la journée. 

 
En cas de fraude ou d’un des cas susmentionnés, le 
membre de la CNOST étant présent rédige un rapport 
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onregelmatigheden, maakt het aanwezige NWOC-lid hier 
verslag van en overhandigt dit aan het JV-secretariaat 
dat deze ter opvolging aan de verantwoordelijke 
instanties zal overmaken. 

 
Het Bestuursorgaan behoudt zich het recht de nodige 
sancties op te leggen of een dossier te overhandigen aan 
de tuchtcommissie. 

 
Een judoka aan wie een rechtstreekse hansoku-make 
door een verboden handeling wordt toegekend, kan niet 
meer worden opgesteld tijdens de lopende wedstrijddag, 
met uitzondering van technische HM bv. diving en 
grabbing (cf. scheidsrechtersreglement). 

 
Een kamper die bestraft wordt met hansoku-make door 
optelling van bestraffingen wordt enkel uitgesloten voor 
die bepaalde kamp en dus niet voor heel de wedstrijddag. 

 
Een kamper die bestraft wordt met hansoku-make 
wegens wangedrag wordt uitgesloten voor de ganse 
wedstrijddag. 

 

à ce propos et le remet au secrétariat de JWB qui le 
remettra à son tour aux instances responsables. 

 
L’Organe d’Administration se réserve le droit 
d’imposer les sanctions nécessaires ou de remettre 
un dossier auprès du conseil disciplinaire. 

 
Un judoka recevant hansoku-make pour avoir fait 
un mouvement non-autorisé ne pourra plus 
combattre durant le restant de la journée, sauf s’il 
s’agit d’un hansoku-make technique p.ex. diving ou 
grabbing (cfr. règlement d’arbitrage). 

 
Un combattant recevant hansoku-make dû à une 
cumulation de pénalités sera uniquement 
disqualifié pour le combat en cours en non pas pour 
le restant de la journée. 

 
Un combattant recevant hansoku-make dû à un 
comportement déplacé est disqualifié pour le restant 
de la journée. 

 

 


